AATINIKA I'" AYKEIOY
IIPOTEINOMENA OEMATA

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum
ad eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse e€os existimasset,
praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt,
abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu !) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quaec imminent, non videant, aut ea,
quae vident, dissimulent : qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt
coniurationemque nascentem non credendo confirmaverunt ; quorum auctoritatem
secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem,
crudeliter et regie id factum esse dicerent.

IHHAPATHPHXEIX

1) Na petogploete o Tapanive omocTiGHOT. Movaoeg 40

2) Na ypéyete Toug {NTodpevovg TOTOUG :

- incredibile : v yevikn mAnBuviikod ap1Bpod 6to 1010 yévog
- abiectis armis : TV yevik1 TANOBvVTIKOD ap1Opov

- clara voce : v KAntikn TAnBvvtikov apiBuot

- hoc ordine : tv ovopacTiKn evikod aptBpov

- mollibus sententiis : tnv idwa TTOO™M GTOV GAAO OP1OUO

- spem : TV S0TIK eviKoD aptOuod Movaoeg 10

3) Na ypayete toug {nroduevong THmoNG :
- clara : Tov 1610 TOmO GTOV GLYKPLTIKO PO
- mollibus : ™V a@aipeTiKn evikov apBuod oto 1610 Y€vog oToV
oLYKPITIKO Pabpd Kot tov BeTikd Pabuod tov empppaTog
- multi : Vv yevikn TAnBvvtikov apBuov oto 1610 Y€vog Kot Tov
vrepfeTikod PadUd TOV EMPPHLATOS Movadeg 5

4) a. Na ypayete toug {NTodpevovg THmoug :

- existimasset : 10 " TANOLVTIKO TPOGMOTO GTOV EVEGTAOTA GTNV Ol
£yKAMon Kot oV

- abiectis : T0 B evikO TPOGMTO TPOGTAKTIKNG EVEGTAOTA GTIV GAAAN PWVN

- rettulerunt : to B’ EvViKO TPOGMOTO OPICTIKNG EVEGTAOTA GTNV GAAT GOV
K01 TO ¥ €VIKO TPOGMOTO TPOGTAKTIKNG LEAAOVTO GTNV 1010 PmVT)|

- reserari : Tov {010 TOTO GTOV pUEAAOVTOL

- iussit : TV 80TIKN TOL YEPOLVSIOV

- videat : TNV 0QOPETIKN TOV GOLTIVO

- secuti : Tov 1610 THMO GTOV EVEGTMTO

- factum esse : 10 B” eviKO TPOGMOTO VTOTAKTIKNG EVEGTMOTA GTNV GAAN
pow

- dicerent : 10 Y TANOLVTIKO TPOCHOTO OPIGTIKNG GUVTEAEGILEVOL

uéMovta oty dAAn eovn ( Na Anedei vroyn 1o vrokeipevo)  Movaodeg 10



PB. nascentem : No ypdyete 10 o TAnOuvTIKO TPOSOTO GE GAOVG TOVG YPOVOLG GTNV
vrotakTikn ( Ymwokeipevo=0nAvkov yévoug )

Movaodeg S

6) 0. cum se ipsum captum venisse eos existimasset.

B. qui aut ea non videant.
Noa avagépete 10 £100¢ TV TPOTACEMV KO VAL OIKOLOAOYNGETE TNV £YKALON KOl TO
YPOVO EKPOPAG TOLG

Movaoeg 6

7) Abiectis armis ianuae appropinquaverunt : No. avtikatactadel 1 petoyn and v
avtioToryn 0eVTEPEVOVTA TPOHTACT, TOV BaL EICAYETAL [LE TOV «CUMN»TOV 1GTOPIKO-
dMyNUOTIKO

Movadec 3

8) ... clare voce Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse :
Na avtikatactadel 10 covnivo a) pe teMkn TpoToon
Movaodeg 3
B) ue caust + yevikn YEPOLVILOKOV
Movaodeg 2
v) ne ad + artwotik’ yepouvolakon

Movadeg 2

9) Nonnulli sunt in hoc ordine, qui ea, quae imminent, non videant :
Noa enmavadiotundoete TV Topandve tepiodo apol v eEapmoete and to «Cicero

dixity» Movaoeg S

10) Si... animadvertissem, ... dicerent : Na tpomet 0 vrofetikog Adyoc 161 HGTE Vol
INAmvetat to €100G TS «duvathS-mdavig VTGOeoNO»

Movaodeg 2

11) No yivel TAMpng GLVTOKTIKA oVOyvVAPLoT TOV TOPUKAT® AEEEWV :
praedonum, captum, armis, auditu, haec, Catilinae, credendo

Movaodeg 7

EIIIMEAEIA : ITATXIAX B. - AOANAXIAAOQY X. —
MQYXZIAAOY I. - XTEPTIOYAH E.



